
KONSTANTIN OLEG CHRISTIE' B ATCITET KONSTANTIN OLEG CHRISTIEO 8 ATChET DT'

Dr, Natick, MA 0i760, Sjedinjene Ameridke Natick' MA 01760' Sjedinjene Ameridke DrLave'

DrLave, oIB: 42328017254 (dalje u tekstu: olB:42328017254 (hereinafter: "the 
Buyer")

,,KuPac")

sklopiri su dana 24. srpnia2019. godi,e u Splitu entered on24..Jury 2019, in Split' the following

sljede6i

Steiajna masa iza CHRISTIE d'o'o' u stedaju'

iplit," Biha6ka 15AII, oIB: 91497993664'

)urWu"u po stedajnom upravitelju Josip Hrga

ipri , git 
"ika 

15/[I, olB: 15662494844 (dalje u

tekstu:,,Prodavatelj ")

i

8036094563 1;

- da je Rje5enjem Trgovadkog suda u

Splitu, ptslovni broj: Tt-16130852--od

dana 30. svibnia 2016' godine CHRISTIE

d.o.o' brisano iz sudskog registra;

- da je Prodavatelj pravni sljednih iza

CHRISTIE d.o.o', Split, Poljidka cesta

32, OIB: 80360945631;

- da je Rje5enjem Trgovadkog suda u

Splitu oa au,u 09' oZujka 2018' godine'

pirtorri broj: 12' St-190/2018' odreden

nastavak stedajnog postupka iza duZnika

CHzuSTIE d.o.o' u stedaju Split' Poljidka

cesta 32,OIB : 803 60 9 45 63 1 ;

The Bankruptcy Assets of CHRISTIE d'o'o' on

Bunt.upt.y,- of Split, Biha6ka- 15/[I' OIB:

91497993664, represented by the Bankruptcy

Receiver, Josip Hrga Split, Biha6ka 15AII' OIB:

15 6624d 4844 (hereinafter:,,the Seller")

and

\<,

UGOVOR
O KUPOPRODAJI NEKRBTNINE

UVODNE ODRE,DBE

elanak 1.

Ugovorne strane suglasno utvrduju sljede6e

dinjenice:

- da je Rjesenjem Trgovadkog, suda u

Spliiu od dana 30' prosinca 2015' godine'

poslovni broj: 12' St-g42l2OI5'.otvoren i

istovremeno zakljuden skra6eni stedajni

PostuPak nad duZnikom CHRISTIE

i.o.o., SPlit, Poljidka cesta 32' oIB:

REAL ESTATE SALE AND PURCHASE

AGREEMENT

INTRODUCTORY STIPULATIONS

Article 1.

Contracting parties agreeably establish:

' The Commercial Court at Split' by their

Order 17. St'g42l2)l5 of 30' December

2015, opened and also closed the summary

bankruptcy proceeding against CHRISTIE

d.o.o., SPlit, Poljidka cesta 32' OIB:

8036094563 1;

- The Commercial Court at Split' by their

Order Tt-l6/3085-2 of 30' May 2016''

deleted CHRISTIE d'o'o' from the court

register;

- ffr" Seller is the legal successors of

CHRISTIE d.o'o', Split' Poljidka cesta 32'

OIB: 80360945631;

- The Commercial Court at Split' by their

Order 12. St-190/2018 of 09' March 2018''

ordered continuation of the bankruptcy

proceeding against the Bankruptcy Assets of

CHzuSTIE d.o'o' u stedaju Split' Poljidka

cesta 32, OIB : 803 60 9 4563 l;



da je Rje5enjem Trgovadkog suda u

Splitu od dana 09. oZujka 2018. godine,

poslovni broj: 12. St-190/2018, rije5eno

da 6e se u sudski registar Trgovadkog

suda u Splitu upisati Stedajna masa iza

duZnika CHzuSTiE d.o.o., Split, Poljidka

cesta 32, OIB : 803 60 9 4563 1 ;

da je sukladno zapisniku s izvje5tajnog i

ispitnog rodiSta vjerovnika odrZanih 15'

svibnja 2018. godine pred Trgovadkim

sudom u Splitu, poslovni broj 12' St-

1g)l2}l8, Stedajni upravitelj u roku

odredenom za ptijavu traLbina zaprimio

ukupno detiri prijave traLbrna stedajnih

vjerovnika drugog viSeg isplatnog reda i

to:
o RepublikeHrvatske,Miuistarstva

financija u iznosu od 5.732,49 kn

o Grada SPlita u iznosu od

21.973,87 kn

o Allianz Zagreb d.d' u
6.824,84kn

o Oleg Victor Christie u

7.371.413,71kn;

da je Oleg Victor Christie nakon Sto je

stedajni vjerovnik Republika Hrvatska,

Ministarstvo financija podnijelo prijavu

traLbine stedajnom upravitelju, u cijelosti

podmirio prijavljenu traZbinu naprijed

navedenog stedajnog vjerovnika, te stupio

na njegovo mjesto u odnosu na traZbinu

Republike Hrvatske, Ministarstva

finaticija;

da su ltjeSenjem Trgovadkog suda u

Splitu od dana 23. svibnja 2018. godine,

poslovni broj: 12. St-190/2018, u

stedajnom PostuPku nad duZnikom

Stcdajna tnasa iza CHRISTIE d'o'o' u
stedaju, Split, Bihadka 15/[], OIB:

91497993664, utvrdene su traLbrne

stedajnih vjerovnika drugog vileg

isplatnog reda i to:
o Grad Split, oIB 29490597884,tt

iznosu od21.973,87 kn

Allianz Zagreb d.d., OIB:

23759870849, u iznosu od

6.824,84kn
Oleg Victor Christie, OIB:

2g4gO5g1BB4, u iznosu od

1.377 .146,20 kn1'

The Commercial Court at Split, by their

Order 12. St-190/2018 of 09' March 20lB,

ordered the Court Commercial Register to

register the Bankruptcy Assets of CHRISTIE

d.o.o., Split, Poljidka cesta 32, OIB:

8036094563 1;

In line with the minutes from the creditors'

report and examination hearing of 15' May

2018 at the Commercial Court in Split under

ref no 12 St-190/2018 the insolvency

administrator within term set for the

application of claims received four claim

applications totally from the bankruptcy

creditors of higher payment priority namely:

o Republic of Croatia Ministry of
Finance amounting HRK5'732,49

HRK
o CitY of SPlit amounting HRK

21.973,87

o Allianz Zagreb ltd' amounting HRK

6.824,84

o Oleg Victor Christie amounting

HRK 1.311.413,7r;

After the bankruptcy creditor Republic of

Croatia, Ministry of Finance submitted the

application of the claim to the insolvency

Oleg Victor Christie paid completely the

mentioned bankruptcy creditor claim applied

and took its place related to the Republic of

Croatia,Ministry of Finance claim;

The Commercial Court at Split, by their

Order 12. St-19012018 of 23' May 2018', in

bankruptcy procedure over debtor The

Bankruptcy Assets of CHRISTIE' d'o'o' on

Bankruptcy the claims of bankruptcy

creditors of seconcl higher payment priority

are established as follows:

City of Split, OIB 29490597884 amounting

HRK 21.973,87

.illlianz Zagteb ltd ,OIB 23759810849

amounting HRK 6.824,84

Oleg Victor Christie, OIB 2940597884

amounting HRK 1.377.746,20 ;

OLEG VICTOR CHRISTIE, Boston'

Massachusetts, Sjedinjene Ameridke DtLave'

iznosu od

iznosu od



\-

da su OLEG VICTOR CHzuSTIE,

Boston, Massachusetts, Sjedinjene

Ameridke DrLave, OIB: 29490597884,

kao Cedent, i KONSTANTIN OLEG

CHRISTIE, 8 Archer Dr, Natick, MA

Oll60, Sjedinjene Ameridke DtLave,

OIB: 42328017254, kao Cesionat, dana

20. srpnja 2018. godine sklopili Ugovor o

ustupu traibine, ovjeren dana 23' srpnja

2018. godine pred javnim biljeZnikom

Borica Kovadevi6 iz Splita, broj ovjere:

OY-324012018, a kojim Ugovorom je

Cedent na Cesionara u cijelosti prenio

svoje potralivanje ptiznato u stedajnom

postupku nad Prodavateljem, i to:

tr aLbinu utvrdenu Rj esenj em Trgovadko g

suda u Splitu od dana 23. svibnja 2018'

godine, poslovni broj: 12. St-190/2018, u

iznosu od 1.371.146,20 kn, traZbinu

prenesenu od GRAD SPLIT u iznosu od

21.973,87 kn, te traZbinu prenesenu od

ALLIANZ ZAGREB d.d. u iznosu od

6.824,84kn

da je Rje5enjem Trgovadkog suda u

Splitu od dana 18. liprya 2019' godine,

poslovni broj: 12. St-19012018-21,

ispravljena tablica ispitanih tralbina na

nadin da se kao jedina traLbina, i to ona

drugog vi5eg isplatnog reda, priznata

tralbinaKupca u iznosu od 1.405'944,91

kn;

da je Prodavatelj vlasnik nekretnine

upisane u zemlji5ne knjige Op6inskog

suda u Splitu, Zemlji5noknjiZni odjel

Omi5, u zk.ul. 3024, k.o. Rogoznica,

oznadena kao zk.d.br' 3803120 (kat'dest'

596712), upisaua. kac, KIliA, TDRASA I
DVOR ukupne PovrBine 354 m2, od dega

KUCA povr5ine 42 n2, TERASA

povrSine 24 m2, te DVOR Povr5ine 288

m2, za cijelo;

da je trgovadko dru5tvo OBSTNATIO
d.o.o. po stalnom sudskom vjeitaku za

graditeljstvo i procjenu nekretnina

Mladen Skomrlj dipl.ing'grad., dana 28'

svibnja 2018. godine izradilo

procjembeni elaborat o trZi5noj

vrijednosti nekretnine iz prethodnog

stavka ovog dlanka, oztaka elaborata:

OIB: 29490597884, Ireland, OIB:

41707083817, as the Assignor, and

KONSTANTIN OLEG CHRISTIE, 8 Archer

Dr, Natick, MA 01760, Sjedinjene Ameridke

DrLave, OIB: 42328017254, as the Assignees

on 20. JulY 2018., made the Claim

Assignment Agreement, legalised on 23' July

2018. by the Notary Public of Split, Borica

Kovadevi6, legalisation number: OV-

324012018, whereby assigned is the claim

amounting to HRK 1.377'146,20 established

by the Court of Commerce at Split, by their

Order 2. St-190/2018 of 23.May 2018, claim

by City of SPlit in amount of HRK

21.973,87, and claim bY ALLIANZ

ZAGREB ltd. In amoung of HRK 6'824,84'

all made in the bankruptcy proceedine

against Seller

The Commercial court at Split, by therr

Order 12. St-g42l2}l5 of 18' June 2019"

corrected the table of claims examined in

such a way that as the only claim, and that of

the second higher payment order, was

established claim of Buyer in amount od

HRK 1,405,944.91;

The Seller is owner of the real estate

registered in the Land Registry of the

Municipal Court in Split, tlie Land Registry

Department in Omi5, in land register folio

no. 30?4, cadastral municipality Rogoznica'

marked as land registry mark no' 380312tJ

(cadastral mark no. 240618), described as a

HOUSE, TERRACE ANd YARD AREA

with the total surface od 354 m2, of which 43

mZ is HAUSE, TERRACE 24 mZ and

YARD AREA 288 m2.

Messrs. Obstinatio cl.o.o' had the Appraisal

Studies pertaining the real estate described in

the previous paragraph of this atticle, owned

by the Seller prepared by the court cerlified

appraiser, Mladen Skomrlj, B' Sc' Civ' Eng''

Appraisal Study OE: 5512018-YJ of 28'May



OE: 55/2018-VJ, a kojim elaboratom je
vrijednost nekretnine procijenjena na
iznos od 1.010.000,00 (slovima:
milij unidesettisuiakuna) kn;

- da je dana 17.07 .2019. godine kod
Trgovadkog suda u Splitu odrLana
skup5tina vjerovnika na kojoj je odobreno
sklapanje ovog Ugovora;

- da postoji uzajamnost u stjecanju prava
vlasni5tva nekretnina izmedu Republike
Hrvatske i Sjedinjenih Ameridkih
Drlava, savezne drZave Massachusetts,
diji je drZavljanin Kupac, slijedom dega je
isti za stjecanje prava vlasni5tva
nekretnine koja je predmet ovog Ugovora
obv ezan pribaviti suglasnost Ministarstva

* pravosuda Republike Hrvatske.

PREDMET KUPOPRODAJE

ehnak2.

Prodavatelj prodaje, a Kupac kupuje za cijelo
nekretninu upisanu u zemlji5ne knjige Op6inskog
suda u Splitu, Zernlji5noknjiZni odjel OmiS, u
zk.ul. 3024, k.o. Rogoznica, oznadena kao
zk.t,.br. 3803120 (kat.dest. 59G712), opisana kao
KUCA, TERASA I DVOR ukupne povr5ine 354
m2, od dega KUCA povr5ine 42 m2, TERASA
povr5ine 24 m2, te DVOR povr5ine 2BB m2.

e

KUPOPRODAJNA CIJENA

dlanak 3.

Kupoprodajna cijena nekretnine opisane u dlanku
2. ovog Ugovora o kupoprodaji nekretnine
ugovara se u iznosu od 1.010.000,00 kn (slovirna:
milijun i desettisu6a kuna).

Ugovorne strane suglasno utvrduju da
ugovorena kupoprodajna oijena konadna
nepromjenjiva.

NAEIN ISPLATE

2018, and with whom Appraisal Study the
market value of the real estate is estimated in
amount HRK 1.010.000,00 (one million ten
thousend kunas);

- on day 17.07.2019 at the Commercial Court
at Split was held the assembly of creditors

upon which the this Agreement was
approved;

- The buyer is a citizen of the United States of
America, the federal state of Massachusetts,

which country with Republic of Croatia has

reciprocity in the acquisition of real property,
so the buyer is obliged to obtain the approval

of the Ministry of Justice of the Republic of
Croatia for the acquisition of the property
rights on real estate described in Article 3.

SUBJECT MATTER OF THE SALE AND
PURCIIASE

Article2.

The Seller is selling, and the Buyer is buying the
entire real estate registered in the Land Registry of
the Municipal Court in Split, the Land Registry
Department in OmiS, in land register folio no. 3024,
cadastral municipality Rogoznica, marked as land
registry mark no. 3803/20 (cadastral mark no.
2406/8), described as a HOUSE, TERRACE and
YARD AREA with the total surface od 354 m2, of
which 43 m2 is HAUSE, TERRACE 24 m2 and
YARD AREA 288 m2.

PURCHASE PRICE

Article 3.

The purchase price for the real estate described in the
Article 2. of this Agreement is hereby contracted to
HRK 1.010.000,00 (one million ten thousand kunas).

The above contracted purchase price shall be fixed
and unchangeable.

WAY OF PAYMENT

Je

i
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elanak 4.

Ugovorne strane suglasno utvrduju da 6e

kupoprodajna cijena iz (lanka 3. biti pla6ena kako

slijedi:

Kupac i Prodavatelj obavljaju prijeboj

medusobnih traLbina na nadin da Prodavatelj

stavlja u prijeboj svoju traZbinu u iznosu od

1.010.000,00 kn (slovima: milijun i desettisu6a

kuna). kn koja predstavlja trZi5nu vrijednost
nekretnine koja je predmet ovog Ugovora, s

tralbinama koje Kupac ima prema Prodavatelju, i
to traZbinom od:

- 100.102,00 kn (slovima: sto tisuia sto

dvije kune) koju dine:

o tro5kovi stedajnog postupka u ukupnom

izuosu od 13.500,00 kn (slovima: tlinaest
tisu6a osamsto kuna), i to:

radunovodstveno'financijske usluge u
iznosu od 6.000,00 kn (slovima:

Sesttisu6a kuna), tro5ak arhiviranja u

iznosu od 2.500,00 (slovima: dvije tisu6e

petsto kuna), sudski tro5kovi u iznosu od

2.000,00 kn(slovima: dvije tisu6e kuna),

tro5ak elektridne energije, vode,

komunalne naknade i disto6e u iznosu od

2.000,00 kn (slovima: dvije tisuie kuna),

te ostali tro5kovi (platni promet, pedat,

Ziro radun..) u iznosu od 1.000,00 kn
(slovima: tisu6u kuna) ;

o nagrada stedajnom upravitelju u bruto
iznosu od 86.602,00 kn (slovima:

osamdeset Sest tisuda Sesto dvije kune), a
koje iznose se Kupac obvezuje platiti na

nadin i u rokovima predvicleninr u ovolr)

dlanku.

- i dijelom ukupno piznate traLbine
drugog viSeg isplatnog reda Kupca od

1.405.944,91 kn (slovima: milijun detristopet

tisu6a devetsto detrdeset detiri kune i devedeset
jednu lipu) u iznosu od 909.898,00 kn (slovima:

devetsto devet tisu6a osamsto devedeset osam

kuna), Sto odgovara ukupnom iznosu

kupoprodajne cijene izilanka 3. ovog Ugovora.

Kupac se obvezuje u roku od 30 dana od dana

sklapanja ovog Ugovora Lr korist depozita

Trgovadkog suda u Splitu IBAN HR

Article 4.

The purchase price stipulated in the Article 3. above

shall be paid as follows:

The Buyers and the Seller shall set off their mutual

claims, where the Seller shall set off their claim

amounting to HRK 1.010.000,00 (one million ten

thousand kunas), which represents the market value

of the real estate that is the subject of this Agreement,

against the Buyer's following claims from the Seller:

- HRK 100,102,00 (hundred thousand and

hundered two kunas) wich is consisting of:

o costs of the bankruptcy proceedings in the

total aurount of HRK 13,500.00 (thirteen

thousand kunas), of wich: the cost of
accounting and financial services in the

amount of HRK 6.000,00 (six thousand

kunas), the cost of archiving in the amount of
HRK 2,500.00 (letters: two thousand and

sixty kunas), the cost of electricity, water,

communal fees and purity in the amount of
HRK 2.000,00 (two thousand kunas), and

other costs (payment transaction, stamp, giro

account..) in the amount of HRK 1.000,00

(one thousand kunas);

o award for the Bankruptcy Receiver in the

gross amount of HRK 86.602,00 (eightysix

thousand sixflrtwo kunas), which costs and

award Buyer is obligated to pay in the mode

and within the deadlines provided in this

article.

- and with the part of the total claim, which is

recognized as the claim of second higher payment

priority, of HRK 1.405.944,91 (slovima: one million
four hundred five thousand nine hundred forfy four
kunas and one ninety one lipas) kn in the amount of
HRK 909.898,00 which which is equal to the total

amount of the purchase price stipulated in Article 3.

The buyer is obligated, within 30 days of the date of
oolrclusitrn of this Agreement, to pay to the deposit

account of the Commercial Court in Split IBAN



IIR162390001 1300000664, otvoren kod Hrvatske

po5tanske banke d.d. Zagrb, model HR 00, uz

naznaku svrhe uplate (namirenje tro5kova

stedajnog postupka 7 St-19012018) i poziva na

broj odobrenja (190-2018) uplatiti iznos od

100. 102,00 kn (slovima: sto tisu6a sto dvije kune)

, i to ba5 na ime namirenja troikova stedajnog
postupka od 13.500,00 kn (slovima: trinaest

tisu6a petsto kuna) i nagrade stedajnom

upravitelju u bruto iznosu od 86.602,00 kn

(slovima: osamdeset5est tisu6a Sesto dvije kune).

Ugovorne strane izridito ugovaraju da 6e sredstva

upladena u korist depozita Trgovadkog suda u
Splitu Trgovadkog suda u Splitu IBAN
HR1623900011300000664 na ime nagrade

stedajnom upravitelju u bruto iznosu od 86.602,00
(slovirna: osamdeset5esttisuda5estodvije) kn,

Trgovadki sud u Splitu istome proslijediti
iskljudivo kada i ako Kupac od Ministarstva
pravosuda Republike Hrvatske dobije suglasnost

za stjecanje prava vlasniStva na nekretnini iz
dlanka 2. ovog Ugovora.

Kupac se obvezuje pokrenuti upravni postupak

radi dobivanja suglasnosti za stjecanje prava

vlasniStva na nekretnini iz dlanka 2. ovog

Ugovora pred Ministarstvom pravosuda

Republike Hrvatske u roku od 30 dana od

sklapanja ovog Ugovora.

Ukoliko Ministarstvo pravosuda Republike
Hrvatske upravnim aktom uskrati suglasnost

Kupcu za stjecanje prava vlasni5tva predmetne

nekretnine, Ugovorne strane suglasno izjavljuju
da 6e pristupiti sklapanju Sporazuma o raskidu
ovog Ugovora s obvezom medusobnog povrata

svega 5to je primljeno temeljem ovog Ugovora.

Izjave o prijeboju iz ovog dlanka su sastavni dio

Ugovora i sluZe kao dokaz o pla6anju

cjelokupnog iznosa kupoprodajne cijene.

Ugovorne stranke suglasno izjavljuju da udinak

prijeboja nastupa potpisorn Ugovora i izjave o
prijeboju. dok u iznosu od I 00,1 02.0() kn

(slovima: stotisu6a stodvije kune) s danom isplate

tog iznosa na nadin i pod uvjetom definiranim

HRl623900011300000664 open to the Hrvatska

po5tanska banka p.l.c. Zagreb, model HR 00,

indicating the purpose of payment (settlement of
bankruptcy proceedings 7 st-19012018) and calls for
approval number (190-2018xhe amount of HRK
100,102,00 (one hundred thousand and hundered two
kunas) for the costs ofthe bankruptcy proceedings in

the total amount of HRK 13,500.00 (thirteen

thousand kunas), and award for the Bankruptcy

Receiver in the gross amount of HRK 86.602,00

(eightysix thousand sixtytwo kunas)

The Contracting Parties expressly agree that the gross

amount of HRK 86.602,00 (eightysix thousand

sixtlrtwo kunas) wich will be paid to the account of
the Commercial Court in Split number IBAN
HR1623900011300000664 for the Bankruptcy

Receiver award, the Commercional court can foward

to the account of Bankruptcy Receiver only if and

when the Buyer receives the consent of the Ministr5'

of Justice of the Republic of Croatia for the

acquisition of ownership rights on the real estate

from Article 2.

The buyer is obliged, within 30 days of the date of
conclusion of this Agreement, to initiate the

administrative procedure at the Ministry of Justice of
the Republic of Croatia for obtaining consent for the

acquisition of ownership rights on the real estate

described in Article 2.

If the Ministry of Justice of the Republic of Croatia

by an administrative act does not approve the

acquirer's right to acquire ownership of the real

estate, the Contracting Parties agree to conclude the

Agreement on Termination of this Agreement with
the obligation to return everything what is fulfilled
under the terms of this Agreement.

The Set Off Statements are an integral part of the

Agreement and they are proof of payment of the full
amount of the purchase price.

The Set Off Statements become effective only after

signing of this Agreement and the Set Off Statement

and related to the amonnt of HRK 100,102,00 (one

hundred thousand and hundered two unas) on the

date of payment of these funds as stipulated in this

o

0



ovim Ugovorom.

Ugovorne strane suglasno izjavljuju da bi Kupac

u trenutku kumulativnog ispunjenja svojih obveza

iz ovog dlanka u cijelosti podmirio cjelokupan

iznos kupoprodajne cijene izdlanka 3. Ugovora.

JAMSTVO ZBOG EVIKCIJE

ilanak 5.

Prodavatelj jamdi Kupcu da je vlasnik nekretnine
opisane u dlanku 2. ovog Ugovora, da
predmetnom nekretninom nije raspolagao ni na
koji drugi nadin.

Agreement.

The Contacting parties agree that, if the Buyer

cumulative fulfillment his obligations under this

Article, total amount of the purchase price referred

in Article 3. would be payed.

EVICTION GUARANTEE

Article 5.

The Seller is guaranteeing to the Buyer that he is the

owner of the real estate described in the Article 2 of
the Agreement, and that he has not disposed of the

real estate in any way.

Kupac je upoznat s dinjenicom otvorenog The Buyer is acquainted with the pending proceeding

stedajnog postupka nad Prodavateljem i pravnim of bankruptcy of the Seller and the legal

posljedicarna koje iztogaproizlaze. consequences resulting therefrom.

TABULARNATZTAVA

ilanak 6.

Prodavatelj 6e nakon Sto Kupac dobije suglasnost

za stjecanje prava vlasni5tva na predmetnoj

nekretnini od Ministarstva pravosuda Republike

Flrvatske izdati posebnu tabularnu izjavu u kojoj

6e stajati izjava Prodavatelja da je ugovorenu

kupoprodajnu cijenu primio u cijelosti, te da

nema viSe nikakvih novdanih potraZivanja prcma

Kupcu po nitijednoj osnovi, te kojom se ujedno

daje izri(,ita i bezuvjetna dozvola I(upcu da u
zemljiSnim knjigama Opiinskog suda u Splitu i/ili
drugim javnim odevidnicima ishodi upis prava

vlasni5tva na predmetnim nekretninama iz dlanka

2. ovog Ugovora na svoje ime uz istovremeno

brisanje prava vlasni5tva Prodavatelja sa

predmetne nekretnine.

PREDAJA U POSJED

Clanak 7.

Kupac 6e stupiti u posjed predmetne nekretnine

na dan ispunjenja obveza iz ovog Ugovora, kad

CLAUSULA INTABULANDI

Article 6.

After the Buyer receives the approval of the Ministry

of Justice of the Republic of Croatia for the

acquisition of ownership rights on the real estate

described in Article 3, the Seller shall issue to the

Buyer the title registration consent document

containing the Sellers' statement that they received

the full purr:hase price and that they have no further

financial claims from the Buyers whatsoever, and

whereby the Buyers shall be granted the explicit and

unconditional consent to have their title to the real

estates stated in the Article 2 hereof registered in the

Land Register of the Municipal Court at Split andlor

other public registers, simultaneously deleting the

Sellers'title to the same real estates.

PLACING INTO POSSESSION

Article 7

The Buyer shall be placed into possession of the real

estate concerned on the day of fulfilment of the

obligations contracted herein, when the seller is



mu ih je Prodavatelj duZan predati u samostalan obliged to hand over real estate to a stand alone
posjed obzirom da u suprotnom odgovara Kupcu property, as otherwise it is in the Buyer's
za eventualnu materijalnu i nematerijalnu Stetu. responsibility for any material and nonmaterial

damage.

POREZ NA PROMET NEKRETNINA
TROSKOVI
ilanak 8.

Porcz na promet nekretnina 6e platiti Kupac.

Tro5kove u svezi s prijenosom prava vlasni5tva
predmetnih nekretnina u zemlji5nim knjigama i
drugim javnim odevidnicima snosit 6e Kupac.

ZAVRSNE ODREDBE

ilanak 9.

Ugovorne strane nastojat ie sve eventualne
nesuglasice koje bi proiza5le iz ovog Ugovora
rije5iti mirnim putem, a ukoliko to ne6e biti
mogu6e u sludaju spora ugovara se nadleZnost
suda u Splitu.

ilanak 10.

Za sve odnose koji nisu regulirani ovim
Predugovorom primjenjivat ie se vaZeii pozitivni
propisi u Republici }kvatskoj.

ilanak 11.

Ugovorne strane su suglasne da u sludaju da je
bilo koja odredba ovog Ugovora ni5tava, pobojna
ili nevaljana u bilo kojem pogledu, tada u mjeri u
kojoj .ie to dopustivo tcmoljem mjerodavnog
prava, takva niStava, pobojna ili nevaljana
odredba nede utjecati na valjanost ostalih
odredaba ovo g Ugovo r a ili izr aLenu vo lj u i stih.

Ugovorne strane su suglasne da 6e takva ni5tava,
pobojna, ili nevaljana odredba ovog Ugovora biti
zamijenjena drugom odredbom, a svrha uvodenja
te odredbe biti 6e da posluZi gospoclarskoj volji i
ciljevirla ugovornih strana, tc ko.ja 6e u smislu
ovog Ugovora biti Sto je mogu6e bliLa
gospodarskoj svrsi koju su sporazumne strane

I PROPERTYTRANSFERTAXAND COSTS

Article B

The property transfer tax shall be paid by the Buyers.

The costs related to transferring the title to the real
estates concemed in the land registers and other
public registers shall be borne by the Buyer.

CLOSING STIPULATIONS

Article 9.

The Parties hereto shall endeavour solving any
disputes resulting from this Agreement amicably, and
if this is not possible, the court ofjurisdiction shall be
the court in Split.

Article 10.

All the relations not regulated by this Preliminary
agreement, shall be governed by the valid applicable
regulations of the Republic of Croatia.

Article I l.

If any stipulation of this Agluement is void, voidablc
or invalid in any way, then to the extent this is
permitted by the applicable law, such void, voidable
or invalid stipulation shall not affect validi8 of other
stipulations of the Agreement or the Parties'

expressed rvill.

Such void, voidable or invalid stipulation shall be
replaced with another stipulation, that shall serve the
economic will and intentions of the Parties hereto,

and that shall be as close as possible to the economic
intention that the Pafiies wanted to achieve by
making this Agreement.



namjeravale posti6i zakljudenjem ovog Ugovora'

Clanak 11.

Ugovorne strane sporazumno utvrduju da su

p-fi,ut" ovaj Ugovor, te da su suglasne da je u

ni.got,ir-, odredbama u potpunosti sadrZana

n;it ouu ozbiljna i slobodna volja, nakon dega u

znak prihvata svih prava i svih obveza koje iz

u govora pr oizlaze, isti v I astorudno potp isuj u'

Clanak 13.

Ovaj je Ugovor sastavljen na hrvatskom i

.ngl.rko,, jeziku u 4 (detiri) istovjetna primjerka'

od kojih svaka ugovorna strana dobiva po 2 (dva)

primjLrka, U sludaju rTesuglasja izmedu engleskog

i hrvatskog teksta prevladava lTrvatska verzija'

Article 12.

The Parties hereto are confirming they have read and

understood the Agreement and that they agree that its

stipulations fully contain their true will' whereafter

by signing it they are confirming their acceptance of

tt eir iignts and obligations resulting herefrom'

Article 13.

This Agreernent is entered in Croatian and English

lunguu!" in 4 (four) identical copies from which each

contracting party receives two (2) copies' In case of

disagreement between the English and Croatian text

the Croatian one shall Prevail'

Ste6alna rnasa iza 
THE SELLER:

PRODAVATELJ: CH$t[$"ilpE d.o.o.
u stod<rfu

Split, Blhq6ko I5llll
01t,: 91497993664

STIE d.o.o. u stedaju,

KONSTANTIN OLEG CHRISTIE

Steeajna rnasa iza
CHRIjTIE d.o.o.

u sledqlu
Blho6ko I5/lll
914"7e93664

d.o.o. on
111

e Bank/uPtcY of 'CHRISTIE

BankrtrptcY, represe

THE BUY

NSTANTM OLEG CHRISTIE

Josip Hrga

9



Ja. iavnibiljeZnik MIRJANA POPOVAC' Split' MaZuranicevo SetaliSte l3'

poWrdujem da je stranka:

JoSIPHRGA,o|B|56624!4844,SPLIT,Bihacka15,kaostedajni-upraviteljSteEajnamasaiza
crrRrsrr, d.o.o. u ,r"d"i;;Msd ooolsr68;;i; i1'qiiigt'6ai,spitr' Biha.ka 1s/lII' u mojoj

nazodnosti vtastorueno fJtpisata p.irm?nS Potpis na pismenu je istinit' lstovjetnost podnositelja

pismena utvrdila ,ur, i.*.i1", orobn" irr.nrni""Jur.',iltij't'o'o lu sptit'tto-dalmatinska' ovta.tenje

za zastupanje utvrdeno ie uuidom u sudski regislar etet tronidkim putem na danasnji dan'

JavnobiljeZnidka pristojba za ovjeru po-?::bt It li O-.-:::',naplacena u iznostt 10'00 kn'

Javnobiljeznier.u nugru'.ili" ir."ii. .i.1. pplr zaradunata u iznosu ott:o'oo kn uve6ana za PDv u

iznosu od 7,50 kn'

Broj: OV-560412019

Split, 24.07.2019' Javni biljeZnik
MIRJANA POPOVAC
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